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Előfizetési'dij:

Egész évre
J

Félévre
8 kor. 
4 kor.

Negyedévre . 2 kor. 

Egyes szám ára 1 0 fii.

Megjelenik minden 
vasárnap.

Telefon szám: 15.

PJOG
POLITIKAI HETILAP.

Szerkesztőség ■
Kaposvár, Zárda-utc« 

17. szám,
hová a lap szellemi 
részét illető minden 
közlemény intézendő.

Kiadóhivatal: 
Kaposvár, Zárda-utcza 

17 szám,
hová az előfizetések 
és a lap szétküldésére 
vonatkozó felszólalá­

sok intézendők.

Le a paktumokkal . . .
A parlamentben jóformán még 

meg sem kezdődött az igazi küzdelem, 
az ellenállásra egyesült ellenzék és 
Tisza István között, — máris előbujt 
talán a pokol mélységes fenekéről, a 
hazajáró kisértet, nemzeti önállóságunk 
küzdelmeinek ijesztő réme: a p akt ál ás, 
... a megalkuvás gonosz szelleme.

Minden jóra való magyar ember­
nek szinte örült a lelke, a mikor látta, 
hogy az egész ellenzék köteleségének 
tudatára ébred és mint egy ember 
szál síkra Tisza István törvényeket 
tipró, alkotmányromboló szándéka és 
tervei ellen. És ime ! . . . a hazafias, 
lelkes határozás után alig néhány 
napra megismétlődik az eset, hogy az 
ország alkotmányos törvényei, legszen­
tebb jogai fölött nem a parlamentben, 
hanem a képviselőház folyosóján, a 
kuliszszák mögött, titkos alkudozás­
sal, paktumokkal határoznak és az or­
szág szine elé már csak a kész pak­
tum kerül. — De hát mi az ára a 
békességnek? Azt ne kérdezze senki, 
a ki egy kissé szivén hordja nemzeti 
önállóságunk sérthetetlenségét.

Csodálatos, szinte hihetetlen, hogy 
az ellenzék nem okult a múlton . . . 
nem okult a nemzet s a saját kárán, 
— hanem ismét szóba áll és alkudo­
zik Tisza Istvánnal, a ki lehet hatal­
mas nagy ur, elegáns — snájdig csá­
szári és királyi tartalékos huszártiszt, de 
mint a magyar minisztérium elnöke: 
tanulhatna törvénytiszteletet alegtu.dat- 
lanabb somogyi polgártól is! — Hát 
nem látja át az ellenzék Tisza ravasz
taktikáját ? s nem veszi eszre,
hogy a leleményes miniszterelnök, úgy 
bánik vele, mint vevőjével a megbiz- 
hatlan kalmár, aki szedett-vedett por­
tékáját háromszoros áron próbálja rá­
tukmálni a vevőre; de ha látja, hogy 
a vevő nem megy lépre, — akkor el­
engedi egy harmadát, utóbb felét, majd 
a legvégén két harmadát a kért árnak. 
Ha Tisza, a nemzet alkotmányát, ön­
állóságát vagy ellenállási erejét meg- 
dónteni akarja, akkor mint a múltban 
keserűen tapasztaltuk, rárecsent az ele­
inte zajongó tomboló, a szalmatüzláng- 
jához hasonló lelkesedéstől hévülő el­
lenzékre és megfenyegeti: — „meg­
szavazzátok ezt az indítványomat, 
vagy azt a javaslatomat, mert külön­
ben : jaj nektek! . . . keresztül haj­
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Legédesebb . . . *)

A napot is legjobban szeretem 
Midőn legelső fénye megjelen,
Ám ő a végtelenbe valahol 

Még távol kóborol.

Legkedvesebb talán a várt öröm,
Midőn még át se lépte küszöböm,
S nem hallani a rózsás légbe még,

Csak szárnyai neszét.

S legédesebb a dal inig hangtalan,
Mig a szivemben némán rajta van ;
Mig a szivemben zendül csendesen,

S nem hallja senkisem.
Szalay Fruzina.

Ó hagyjatok . . .
(Angolból fordítva )

Óh hagyjatok e csendes erdő alján,
Hol rám borulnak szép zöld levelek,

*) A Berzsenyi Irodalmi Társaság disziilé- 
sén f. hó 23-án a költőnő által felolvasott há­
rom költeményből kettő. A harmadikat követ­
kező számunk fogja hozni.

A bérezi csermely mormolását hallván 
Feledem gyászos bölcsességteket.

Ne mondjátok, hogy hűtlen a barátság, 
Csal a dicsőség, hazug a remény,
Ne vessétek sötét tudástok átkát 
E fényes nap meg én közém.

Nem vágyom a valóság tengerére, 
Merengve állok enyhe parton itt. 
Merüljön más a kincset rejtő mélybe, 
Lenn kutatva zord örvényeit.

S legyen övé, a zugó tenger árba, 
Legyen övé a gyöngy, mely lenn terem: 
Enyém a dal s a halk zenéjü hárfa,
S minden virág az édes réteken !

Szalay Fruzina.

Születésnapi ajándékok.
— Irta: Elvira. —

Künn zuhog" az őszi eső ; a szobá­
ban a szürkület homályos fénye, bárha még 
alig ót óra.

Előttem egy csomó színes hímző pa­
mut, a melylycl még néhány virágot akar­
tam selyemre hímezni, mielőtt beáll az est.

De nem! Elég volt mára a munka. 
Az estét ösmerős családi körében akarom 
tölteni, vig csevegéssel. Hiszen ma van a 
születésnapom, s noha rokonaim közül sen­
kisem lakik itt, a városban, mégis szórako­

tom a házszabály revíziót, . . . száj­
kosarat kaptok, ... ha pedig a mos­
tani parlamenttel czélomat nem tud­
nám elérni, akkor feloszlatom a Házat,
. . . uj választást rendelek el!“ — 
így fenyegetődzik Tisza most is. Töb­
bet, elképzelhetetlenül sérelmes dolgo­
kat követel, hogy elnyerje és megkapja 
azt a kevesbbet a mit elérni óhajtott, 
a mire neki a potentátnak szüksége 
volt, s az ellenzék ? . . . egyideig op­
ponál, utóbb azonban el kezd alku­
dozni, paktálni, s vége a dolognak az, 
hogy a ravasz taktika győz a jóhisze­
műség és az ország rovására.

Elég szomorú, de a mai politikai 
helyzet tulon-tul igazolja állításaink 
helyességét. Tisza, hogy a tárgyalás 
alatt levő olasz vámszerződéssel elkö­
vetett törvénysértéséért megkapja a 
felmentést, ismét előállott a házsza­
bályok módosításának tervével s az 
országgyűlés feloszlatásának fenyege­
tésével, a mire ezután lappangó ellen­
zéki barátai segítségével megfélemlíti 
a kislelkü képviselőket, s a kik nagy­
hangon öblös szájjal hirdették a har- 
ezot, a kik kimutatták a vérig ható 
törvénysértést szépen meghunyászkod­
nak s történik minden úgy, a mint

zást akarok lelni. Nyájas emberek, vig ke­
délyű gyermekek után vágyódom.

Mintha a sarokban álló esernyőm is 
helyeslőleg bólintana.

Igaz is ! Most jut eszembe, hogy a 
mikor nyáron odahaza időztem, mamám és 
testvéreim előtt annak a kívánságnak ad­
tam kifejezést, bárha csinos uj esernyőm 
volna.

Ha most egyikök emlékeznék e kíván­
ságomra és esernyőt küldene ? S én csak e 
héten vásároltam egyet? íme fogantyújá­
nak sárkányfeje kárörvendetesen reám vi­
gyorog mintha mondani akarná : Miér nem 
irta meg, hogy mégvettél?

Kopogtatnak . . . »Tessék!« ... A 
levélhordó lép, postai értesítéseket hoz 

■ • ■ Mamától . . . Ahá, ez a születésnapi 
ajándék! . . . Kató, siessen a postára s 
hozza el a csomagot! ... Az Isten sze­
relméért! Meddig tart, mig ez a leány le­
veti a papucsait és felveszi a czipőt 1 Mily 
lomhán vánszorog le a lépcsőkön . . . Most 
a házmesternével fecseg . . . Már félórája, 
hogy elment . . . Régen itt lehetne már . . . 
Végre megjön . . . milyen hosszúkás cso­
magot hoz . . . Ugyan mi lehet benne ? . . . 
Hol az olló? . . . Valóban, most nem 
volna türelmem a spárgát lassan felbon­
tani. Néhány merész vágás, a doboz fel tá­
tárul, s láthatóvá válik egy hosszú, se­
lyempapirosba göngyölt tárgy s egy levél.

Előbb el kell olvasnom a kedves le­
velet. Mama kezeirása. Amit csak egy gyön- 

1 ged anyai szív kívánhat, mind kimosolyog

■
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Tisza urnák Becsből kiadták a paran­
csolatot.

No hát ez igy nincs rendjén, ez 
nem mehet igy tovább és itt az ideje 
tehát, hogy az országgyűlés ellenzéke 
leszámoljon a miniszterelnökkel és több­
ségével. Ha valaha, . . . úgy most 
van alkalom a megküzdésre. Az or­
szág közvéleménye támogatja az el­
lenzéket ha egyenlő erővel és kitartó­
an folytatja a harczot. s ezzel leg­
szentebb kötelességét teljesiti.

Ám oszlassa fel Tisza az ország­
gyűlést, ám rendelje el az uj választá­
sokat. Meglátja mily kudarcz fogja 
érni.

Képviselő urak legyen vége az alku­
dozásoknak! . . .Le! minden törvény- 
sértést leplező paktummal! . . . Szá­
moljon le az ellenzék Tisza Istvánnal! 
. . . hadd tudja meg végre, hogy 
nemzeti alkotmányunk, önállóságunk, 
teherviselésünk ellen intézett merényle­
teit nem akarja és nem fogja tovább 
tűrni a nemzet! . . . hadd tudják meg 
Bécsben és hadd tudja meg Gesztnek 
nagyhatalmú ura és parancsolója, hogy 
ha hetvenhétszer akkora ur volna is, 
Magyarország törvényei előtt ép úgy 
tartozik meghajolni, mint az a legsze­
gényebb polgár ember, a kinek gara­
saiból tellik a hatalmaskodó miniszter- 
elnök ur fizetése. —rr.

— A népoktatási törvény javaslat.
Berzeviczy kultuszminiszter tudvalevőleg 
uj népoktatási törvényjavaslatot dologozoit 
ki, mely a magyar nyelvű tanítás tokozá­
sát czélozván, ápolja a hazafias szellemet. 
A szászok azonban ebben egyházi autonó­
miájuk korlátozását és népiskolájuk exis- 
tencziájának veszélyeztetését látják, s ezért 
a tizennégy szász nemzetiségű képviselő 
tiltakozik a javaslat ellen, előre láthatólag 
eredmény nélkül.

a drága sorokból. Azután azt Írja mama 
többi közt, hogy szívesen fogadjam az 
»esernyőt«, melyet azért küld, mivel beállt 
az esős időjárás s most hasznát vehetem.

A csomagban néhány kisebb tárgy volt 
a miket nővéreim küldtek, meg az elmarad­
hatatlan sütemény, melyet senki oly jól ké­
szíteni nem tud, mint édes anyám . . . S 
milyen remek esernyő ! . . . Szegény mama! 
Mennyire takarékoskodhatott háztartási pén­
zével, hogy ilyen értékes esernyőt küldhes-

Kopogtatnak! . . . »Tessék« Megint a 
levélhordó ... A délutáni vonattal három 
csomag érkezett részemre.

»Kató fusson megint a postára és 
hozza el a küldeményeket.«

Egy csomagot Terka néni küld, a 
másik Károly bátyámtól, a harmadik öcsém­
től, Ottótól való ! . . . A kedves fiuk ! Nem 
feledkeztek meg rólam. És Terka néni ! 
Nem emlékszem, hogy évek óta valamit 
ajándékozott volna nekem

Kató megjött és elhozta a csomago­
kat, melyeknek alakja oly annyira hasonlí­
tott a mama csomagjáéhoz. Szivem hango­
san dobogott . . . Nem, nem. Lehetetlen, 
hogy mindannyian ugyanazt [gondolták 1 
Lássuk csak !

Legelőször, mint legritkább jelenség 
Terka néni csomagja lesz kibontva. Épp 
oly titokzatos, kosszukás tárgy, — fent 
egy levél.

— Vihar a t. Házban. Az olasz 
provizoriumos vitát befejezték. Da ez áru 
a Kossuth-párt (Isten tudja hányadik) 
leszerelésének, a befejezés, természe­
tesen nem eshetett meg simán! Hogy 
is eshetnék meg! ? Nem azért ül Bérezel 
Dezső az elnöki széken, hogy ilyesmi 
megtörténhessék! Nem azért ül ott, hogy 
csak egy nap is elmúlhasson erősza­
koskodás nélkül ! Az olasz szerződés 
vitájának befezése után ugyanis Bér­
ezel ur a kérdés feltevésénél, a ház­
szabály veszedelmes magyarázata ál­
tal hirtelen olyan nagy vihari idézett 
elő, hogy aztán a legnagyobb izgal­
mak közt, kénytelen volt az ülést fel­
függeszteni. A szünet alatt a minisz­
terelnök egyenes kívánságára Bérezel 
az ellenzéki vezérférfiakat és a kor­
mányt az elnöki szobába tanácskozásra 
hívta össze. A tanácskozás eredménye 
pedig az lett, hogy a kormány és az 
elnök az ellenzék igazsága előtt kapi­
tulált. Ezzel aztán lecsendesedtek a 
felháborodott kedélyek.

Az osztrák kormány kifoltozása.
Az osztrákok ugylátszik kissé rendbe hoz­
ták a szénájukat. Dv. Körber osztrák mi­
niszterelnök rekonstruálta a kabinetjét, s 
bár ezt személyi okokkal palástolja, mégis 
nyilvánvaló, hogy nem akart vele egyebet 
elérni, mint a különféle pártoknak egy-egy 
kedvesebb emberét vinni bele a minisztéri­
umba. Az igy engesztclékenys égre animált 
pártok ugyan nem zengenek ezért neki 
dicshimnuszokat, de mégis több mint va­
lószínű, hogy ezzel az ügyes sakkhuzás- 
sal lehetővé tette az osztrák parlamentben 
békés tárgyalásokat — legalább egyelőre.

Halottak napján.
A borongó emlékezés e szomorú nap­

ján mcgelevenül a különben csendes temc- 
! tőkert. Bús emberek csüggedt léptekkel és

>,Kedves húgom !
Minthogy nyáron említetted, hogy uj 

esernyőt kívánsz magadnak, ime, küldök 
egyet. Persze az esernyő nem selyemből 
való ha azonbon megütöm a főnyereményt 
úgy értékessebb ajándékkal lóglak meglepni. 
Fogadd szerencse kivánatomat születésna­
podra. Teréz.«

'Lerka néni ugyanis, legfiatalabb ko­
runktól fogva mindent amit nekünk rgér, a 
főnyereménytől teszi függővé. Kissé (élén­
ken a harmadik csomaghoz nyúltam; ez 
Károly bátyámtól a nevelőtől jött. '1 art alma 
egy hosszúkás selyempapirosba göngyölt 
tárgy, a levél igy hangzik:

»Kedves Elvira !
Szívesen lepnélek meg valamivel, a 

mi nagy örömet szerezne neked. Minthogy 
mi férfiak azonban nem mindig találjuk el 
sen nekem s énnékem nem volt rá szükségem.

S ennek csak magam vagyok az oka. 
a hölgyek Ízlését, felkértem a városba me­
nő nevelő kisasszonyt, hogy \ egyen szá­
modra egy csinos esernyőt, mert emlékszem, 
hogy kívántál egyet magadnak. Fogadd 
stb. stb.

Itt újabb szerencse kivánatok követ­
keztek. Örültem ugyan a levéln.k, de mé­
gis kissé boszankodtam a küldemény miatt.

Most a negyedik csomag kerül sorra. 
Ezt a mindig vígkedvű Ottó öcsém küldi. 
Minthogy már eleve meg voltam győződve,

könnyes szemekkel járnak-kelnek a néma 
hantok, nesztelen sirokközött.

E nap kizárólag a halottaké, kik ott 
aluszszák ö'ök álmaikat a rögök, görön­
gyök alatt; e nap a holtaké, kik drágák és 
szentek előttünk. Elzarándokolunk hozzá­
juk, felkeressük őket sivár birodalmukban 
s lerójuk kegyeletünknek igaz, szívből ta­
kadó adóját irántuk.

Oh, mily jól esik ott térdepelnünk, 
halottaink sirnyoszolyái mellett, szabad fo­
lyást engedve érzelmeinknek, mily felemelő 
érzés őszinte könnyeket ontani azokért, kik 
voltak valaha, úgy mint mi vagyunk, kiket 
talán megbántottunk, kiknek fájdalmat, ke­
serűséget szereztünk. És lelkünk megköny- 
nyebtilést érez, midőn áhitatos fohászunk 
röppen az Úrhoz enyhületért, makisztért.

Mily beláthatatlanul nagy választófal 
áll az örök pihenők zajtalan birodalma és 
az élők lármás világa között. A halottak 
nyugalmas országa, a néma temető a ha­
misítatlan egyenlőség, a valódi demokráczia 
végtelen birodalma. Az egyedüli hely, hol 
elenyész, megsemmisül megannyi baj, bá­
nat és szomorúság, hol az emberi gyen­
geségek, kicsinyességek és gyarlóságok a 
semmiségbe vesznek, hol gyűlölködés, ku- 
fárkodás, irigység és álszenteskedés ösme- 
retlen fogalmak.

Be más, az élők zajos, zene-bonás 
világa! Künn az élet forgatagában, mily 
kapzsiak, hálátlanok és önzők az emberek. 
Hogy dulakodnak, torzsalkodnak egymás­
sal, hogy tusakodnak, háborúskodnak egy 
falat kenyérért, mint te peri, gyűri le az erő­
sebb, markosabb a gyengébbet, a gyámol­
talant, minő vad orgiákat ül a rágalom, a 
piszkolódás, az ármánykodás és áskálódás. 
És a testvérharez folyik szüntelenül, meg­
állapodás nélkül és az élők soha se nyu­
godnak, soha se pihennek, nem telnek be 
semmivel, minden kevés nekik, azt a töb­
bet szomjuhozzák, a mivel esetleg az a 
másik bir. És dúl az ádáz küzdelem életre- 
halálra, — halálig.

Az örök pihenők egyszerű birodal­
mában láthatjuk, érezhetjük, hogy minő 
kicsiny az ember és minő nagy az Isten. 
Csupa fájó, tépő, bus gondolat forr az 
agyban, merő bánatos, facsaró, marczan- 
goló érzés dúl a szívben. Szüntelenül előt­
tünk lebeg sorsunk vigasztalan jövője, a 
nagy vég, hol meg kell államink. . Érez-

hogy esernyő van benne, a levélhez nyúl­
tam, mely a neki sajátságos lakonikus 
modorában igy hangzott :

»Kedves nővérem !
Nyáron megígértem valamennyitőkök- 

nek, hogy születésnapjaitokra egyenkiit 
meg foglak lepni benneteket, minthogy 
most már keresek. Fogadd tehát szívesen 
ajándékomat, a mely ha nem is értékével, 
legalább hosszával kitűnik. Kellemes szó­
rakozást kíván a felolvasásokra siető, őszin­
tén szerető öcséd Ottó

a filozopter«
Mindig a régi ! Jókedvű, jószivü, pon-. 

tos a levél Írásban, de lehetőleg lakonikus 
Különös érzés fogott el. A hála ily sok 
szerctetcrt és figyelemért, ellensúlyozta a 
boszuságot, hogy egy forma ajándékokat 
kaptam.

Mit csináljak öt esernyővel ?
Bazárt rendezzek be velők ? Melyi­

ket adjam el ? Hiszen mindegyik oly ked­
ves és értékes nekem ! Tehát csak a sár­
kány le/it fogom eladni, a mit magam vettem.

Amikor tehát ötsszes ajándékozni vá­
gyó barátáimat és bai'átnéimat értesítem, 
hogy van már esernyőm, egyszersmind kér­
dezni bátorkodom : »Hölgyeim kinek van 
szükége sárkányfejü esernyőre ?«
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ziik végig borzongani testünkön lelkűnkön 
az elmúlás leheletét, suhogó szelét ... és 
egyre gondolunk az elmúlásra, életünk 
méla akkordjára a halálra . . .

Szeretetteink hantjai mellettrtanüljünk 
Istent félni és embert becsülni. Az Urba 
vetett hit és szilárd bizalom, a felebarátok 
iránti nagy szeretet edzi a szivünket, acze- 
lozza a lelkünket. Legyen vége a tcstvér- 
h arcznak és kenyéririgységnek. A határt 
nem ismerő egoizmus helyébe az irgalom 
és könyörületesség, a szánalom és huma­
nizmus lépjen. Maradjunk mindenkor amel­
lett, hogy felebarátainkat tisztelni és sze­
retni kell, mert a földi életünk nem nyúlik 
a végtelenségbe, a halál mindannyiunkat 
megállít utunkban.

Féljük Istent és szeressük embertár­
sainkat, akkor majd megnyugvást találunk 
az elmúlás szomorú gondolatában s vigaszt 
lelünk az isteni jgében, hogy: Föltámadunk!

HÍREK.

A Berzsenyi-társaság.
A bemutató ülés várakozáson felül 

jól sikerült, a melyről szóló tudósítást a 
legilletékesebb helyről, a Budapesti Hírlap­
ból vészük át s az alábbiakban közöljük :

A somogymegyei Berzsenyi irodalmi 
társulat ma délelőtt tartotta meg fölavató 
ülését Kaposvárott. A város már előző nap 
lobogódiszt öltött. Ma délelőtt 11 órakor 
pedig, mikorra ki volt tűzve az ülés meg­
nyitása, a közönség zsúfolásig megtöltötte 
az uj városháza szép nagytermét. Az első 
sorokban a váro^ hölgyközönsége foglalt 
helyet, a tért iák pedig a széksorok mögött 
állottak, sokan már el sem fértek a terem­
ben s ezek a folyosón tolongva iparkodtak 
maguknak akármilyen helyet is biztosítani. 
Megható volt ezt az érdeklődést látni: az 
embereknek mintha a lelke is egy lélekké 

•kapcsolódott volna össze a Berzsenyi Dá­
niel neve alatt es jegyében tartott irodalmi 
ünnep hatása a'att.

Az egyesület ez első diszulésére meg­
hívta Rákosi Jenőt, akit, midőn belépett a 
városháza termébe, Németh István polgár- 
mester üdvözölt pár szép és meleg szóval. 
Rákosi Jenő felelete után az elnökség he­
lyet foglalt a tanácsterem elnöki emelvé­
nyén és Koboz István királyi tanácsos el­
mondotta lelkes elnöki megnyitóját, melyben 
a megalakult irodalmi társaság fontos hi­
vatását ismertette, érdekes históriai beve­
zetéssel Somogymegye múltjából. A kö­
zönség bő tapssal jutalmazta az előadást.

Az elnök ezután Rákosi Jenőnek 
adta a szót, a ki mindenek fölött átadta 
egy testvéregyesület: a Temesvári Arany 
János-Társaság üdvözletét. Azután szemé­
lyes vonatkozású bevezetés után, melyben 
ifjúságának Somogybán töltött tanulságos 
napjairól beszélt, Berzsenyi, a Romlásnak 
indult magyar költőjének nevéhez kapcsolva 
elmélkedését, a száz év előtti múlt és a 
felen idő megrajzolt képét szembeállítván, 
köszöntötte az uj társaságot, a mely Ka­
posvár és Somogy rodalmi erőit hadsorba 
állítva, Berzsenyi zászlajával a nemzet 
közmivelődési harczába viszi.

Szalay Fruzina következett ezután, a 
költeményei után népszerű Atala költői 
lelkű leánya s néhány verset olvasott fel, 
melyek tinóin lélektani megfigyelésükkel, 
nemes és bájos tartalmukkal es szép for­
májukkal elandalitották a hallgatóságot.

Endrei Ákos ismert irodalomtörténész, 
Berzsenyiről irt nagyszabású tanulmányá­
nak néhány, igen értékes részletét mu­
tatta be.

Az egyesületet szervezésétől kezdve 
hathatósan támogató Országos Irodalmi 
Szövetséget Kolbach Bertalan titkár kö­
szöntötte, mire a szövetség üdvözletét 
Szundy Károly főtitkár tolmácsolta, lelkes 
szavakkal.

Kolbach Bertalan titkár ezután Ber- 
zeviczy miniszter táviratát, Pékár Gyula, 

I Gndrődy Sándor, a szegedi Dugonics Tár- 
s:ltág, a debreczeni Csokonai Kör és az 
Erdélyi Irodalmi Társaság lelkes átiratait 
olvasta fel. A gyűlést Koboz István köszönő 
éc buzdító szavai zárták be. Délután egy 
órakor diszebéd volt, melyen Berzsenyi 
Gerő dr Rákosi Jenőt, Rákosi Jenő a Ber­
zsenyi Irodalmi Társaságot, Szalay Károly 
igen elmés fordulattal Tallián főispánt és 
Rákosi Jenőt, 1 allián Gyula főispán a 
jelenlevő szép hölgyeket, Mclhard Gyula 
esperes Tallián főispánt köszöntötte fel. 
Beszéltek még Vass Lajos, Szabó Kálmán 
és Rákosi Jenő, a ki Szalay Fruzinát ünne­
pelte. A banket után a budapesti vendégek 
sétái a indultak, a főispán s a polgármester 
kalauzolása mellett megtekintették Kaposvár 
uj részét, mely nagyszabású tervezéssel 
teijeszti ki a várost s fejlődését, növekedé­
sét, szépülését s felvirágozását mondhatni 
biztos és szerencsés kézzel intézi.

— Október elsejével bekövetkezett 
uj évnegyed u lkai mából kérjük azokat 
a t. előfizetőinket, kiknek előfizetése 
lejárt, hogy azt mielőbb megujitani 
szíveskedjenek.

— Pályázati határidő meghosszabitás.
A kaposvári rendőrkapitányi állás betöltése 
czéljából meghirdetett pályázati határidő 
meghosszabbítását és a pályázati hirdet­
mény minél szélesebb körben való közzé­
tételét rendelte el Tallián Gyula főispán. 
Mint halljuk, az uj pályázati határidő a 
hirdetmény megjelenésétől számított két hét
alatt jár le.

— A mocsolád—tabi viczinális. Egyik 
közelebbi számunkban már megírtuk, hogy 
a mocsolád-- tabi vasút is megépülés kü­
szöbén van. Most arról értesülünk, hogy 
e vasútvonal közigazgatási bejárása f. híj 
-ó-én már kezdetét vette s a múlt héten 
befejezést is nyert. Így hát mi sem áll út­
jában annak, hogy a vasút kiépítését a 
következő tavaszszal megkezdhessék.

— Bosnyak zottan eloleptetese. A ki
raly, dr. Bosnyák Zoltán osztálytanácsos 
czimmel felruházott belügyminiszteri titkár 
és ismert szirmúi Írót, osztály tanácsosa; 
nevezte ki. Bosnyák somogyi fiú, kinél 
úgy a megyében, mint városunkban nagy 
rokonsága és sok barátja van, előléptetése 
tehát itt széles körben kelt örömet és ér­
deklődést.

Halálos kimenetelő baleset Babák 
János napszámos Tuvasz-utezai lakásáról 
f. hó 23-án reggel öt órakor unokájával, a 
13 éves Babák Istvánnal a Toponári me­
zőre kukoricza felezésre indult. A mocso­
lád i vasútvonal úttesten haladtukban úgy 
elbámultak a Budape-1 felé száguldó gyors- 
vonatra, hogy a Mocsolád felé döczögő 
viczinális, mely a kaposvári pályaudvarból 
nyomban indul ki a másik vágányon, a 
gyorsvonutután, a sötétben észre nem vet­
tek s elgázolta mindkettőjüket. A sebesül­
teket bár elve szállították a kórházba, 
Babák István par óra múlva, Babák János 
pedig e hó 25-én súlyos sérülései követ­
kezteben meghalt.

Tanferfiak harcza. A »Uélsomogy 
Írja, hogy Sziget váróit Ürmö.s Péter és 
*1 rósz. Samu tanítók összekillőmbözvénJ egy­
mással, a szór állásból pofozkodás, majd 
épületes verekedés lett, mely tartott mind­
addig, inig nem a liarczias tanférfiak egymást 
tisztességesen és alaposan ki nem oktatták. 
Történt pedig az eset az iskola tanári szollá- , 
jáhan, hölgyek jelenlétében, a tanügy nagyobb ' 
dicsőségére. Minthogy e hírre már czáfolatot is 
olvastunk, kiváncsiak vagyunk mi igaz a do­
logból.

-■ Selyemtenyésztósi főfelügyelő.
B ez eredj Pál miniszteri meghatalmazott, a 
főrendiház tagja, a győri selyemtenyésztési 
intézethez Hegedűs Jenő nyugalmazott 
honvédezredest, kaposvári selyemtenyész­
tési intézeti felügyelőt nevezte ki. A ki 
állását, már el is foglalta.

— A vörheny nem szűnik. A Kapos­
várott járványszemen fellépett vörheny és dif- 
teritis nem hogy szűnne, sőt ellenkezőleg ter­
jedőben van, majd mindennap két—három uj 
esetet jelentenek be. Tekintve pedig azt, hogy a 
ktizkórházjárvány osztályainternátusi betegekkel 
egészen megtelt: annak vagyunk kitéve, hogy 
a városnak nyakra-főre egy járvány kórházat 
kell építenie, a mi költség tekintetében ismét 
nem kis rneglerheltetést fog kepezni.

— Öngyilkossági kísérlet a rendőrsé­
gen. Egy Török Ferencz nevű csavargót 
tartóztatott le a napokban a kaposvári ren­
dőrség lopás miatt. A csavargó tettét be­
ismerte, de azzal védekezett, hogy részeg 
állapotban követte el a lopást és ez alapon 
kérte szabadonbocsáttatását, mely kérelmét 
miután az őt vallató Lenkei rendőrbiztos 
megtagadta, hirtelen egy kést rántott elő 
zsebéből, melylyel hasát felhasitotta, hogy 
belei is kifordultak. Polányi városi főorvos 
által — ki éppen a rendőrségen volt — 
alkalmazott gyors orvosi segély azonban 
megmenti az öngyilkos jelöltet az életnek.

— Meghívó. A »Somogymegyei Gaz­
dasági Egyesület« f. évi november hó 7-én 
d. u. 3 órakor Kaposvárott a vármegyeház 
nagytermében közgyűlést tart, melyre van 
szerencsém az egyesület tagjait azzal meg­
hívni, hogy a tárgysorozat első pontját az 
alapszabályoknak az újonnan rendszeresített 
titkári állással kapcsolatban való megváltoz­
tatása, második pontját pedig az 1905. ja­
nuár 1-én megüresedő titkári állásnak vá­
lasztás utján való betöltése fogja képezni. 
Kaposvár, 1904. október 23-án. Elnöki meg­
hagyásból : Dr. Koboz Zoltán, g. e. titkár.

Megtámadott csendőrök. Teklafa-
luban a korcsmában duhajkodó legények 
közt rendet csinálni akaró Banic György 
és Musics Mátyás csendőröket a garázdál­
kodó legények megtámadták és lefegyve­
rezni akarták. Mire a szorongatott helyzet­
ben levő csendőrök szuronyukat voltak 
kénytelenek használni s két legényt úgy 
megszórtak, hogy azok összeestek. Most 
az összeverődött nép akarta a két csend­
őrt megtámadni, de az őrmester tüzet ve­
zényelt, minek hallattára a tömeg ijedten 
szétfutott.

— Egy ital bor ára. Jobbágy Józse 
26. számú bérkocsis f. hó 22-én Szentjakabon 
útközben a korcsma udvarán megállva, betért 
egy ital borra a korcsmába, mig a fogatot gaz­
dátlanul az udvaron hagyta. A lovak valamitől 
megijedtek s futásnak eredtek Kaposvár felé, 
s vad iramodás közben a Pécsi-utczában az 
egyik ló egy villany dueznak úgy neki ugrott, 
hogy azon helyen dögölve maradt, a lovak 
szerszáma darabokra szakadt, a kocsi összetö­
rött, emberben azonban kár nem esett. Igaz, 
hogy kárával Jobbágy nemcsak a bor-, de a 
gondatlansága árát is fizette, ez a bor mégis 
mesésen drága volt.

— Leszúrta a társát. Csertőn Tóth 
István napszámos f. hó 18-án este a 
korcsma udvarán leszúrta Hordos József 
társát, kivel a korcsmában együtt ivott. 
Tettének egyáltalán semmi oka nem volt.
A boldogtalan Hordos átkarolta és haza­
felé akarta vezetni a támolygó ittas embert, 
ki mámoros állapotában elővette zsebkését 
és az öt gyanútlanul vezető Hordóst 
ágyékba szúrta, mire az vértől elborítva, 
rögtön szörnyet halva bukott a földre.
A gyilkost a csendőrök elfogták es bekí­
sértek a szigetvári főszolgabirósághoz, hol 
Hegyessy főszolgabíró kihallgatta, kihallga- 
gatása után pedig börtönébe, majd pénte­
ken délelőtt Kaposvárra a kir. ügyészség 
börtönébe kísértek a gonosztevőt a csend­
őrök.
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— A sikkasztások közt nem utolsó, ha 
a hitközségi elnök elviszi hitközségének összes 
vagyonát. Ezt a stiklit dr Ki isztonosics Jenő 
közjegyző-helyettes produkálta, a ki a komá­
romi gör. kel. hitközség elnöke volt. Felvette 
a hitközség bérházának építésére szánt, nagy 
nehezen összekuporgetott 62,00(1 koronát es 
vígan elvitorlázott Amerikába, de alig hihető, 
hogy ott ott ezért a pénzért meg fogja épít­
tetni a bérházat.

— Öngyilkosság. Szántó Ignácz czi- 
pész f. hó 22-én délután Füredi-utczai 
lakásán felakasztotta magát. Szántó lgnácz- 
nak 1902. évben egy hagyatéki P'1 öve volt. 
állítólag ebbe bele őrült s igy valószínűleg 
őrültségi rohamában követte el az öngyil­
kosságot. — A rendőrség részéről Dr Weisz 
Albert v. orvos és Lenkei Antal rbiztos 
jelentek meg a helyszíni vizsgálat megej- 
tése végett.

— A pécs —kaposvár—varasdi ország­
út kiépítése. Újhelyi Gyula közúti kerületi 
felügyelő Budapestről a pécs—kaposvár 
varasdi államuton ez év folyamán végre­
hajtott és kivitel alatt álló építkezéseket a 
napokban felülvizsgálta. Itt felemlítjük, 
hogy az államut Ihárosberény és Nagyka­
nizsa között 8 kilométer hosszban bazalt- 
kavicscsal lett kiépítve és lehengerelve ; 
továbbá, hogy az 50 kilométer hosszú kon- 
gótéglaut Kaposvártól Ínkéig egész hosz- 
szában kijavíttatott.

— Sós biró szökése. A bűnügyi kró­
nika ismét szaporodott egy érdekes fejezettel. 
Sós Kálmán biró, akit megvesztegetésért jog­
érvényesen több évi fegyházra Ítélt a kúria, 
megszökött. Körözik, keresik mindenfelé, — 
hasztalanul. Amerikából már távirat is érke­
zett, állítólag tőle, melyben szerencsés meg­
érkezését jelenti. A rendőrség azonban nem ad 
hitelt e táviratnak; azt hiszi, hogy valamely 
elrejtett zugban Magyarországon rejtőzik még 
s itt keresi.

— Végrehajtás akadályokkal. Az idei 
rossz termés különösen mélyen sújtotta F. M. 
földesurat, kinek birtoka túl volt amúgy is ter­
helve és a végrehajtások napirenden voltak 
nála. A végrehajtó, ki a szomszéd városból 
jött mindig a tanyára, nagy előzékenységet 
tanúsított mindenkor a földbirtokossal szemben, 
úgy hogy mindig egyedül végezte feladatát és 
se becsüs, se fiskális nem kisérte útjára. Azért 
meglepte, midőn egypár héttel ezelőtt a régi 
kúria kapuit éppen a szeme előtt zárták be 
és az uraság kocsisa a rácson át megmagya­
rázta, hogy a végrehajtót kisércltel együtt nem 
engedi át a nagyságos ur a kapun. Hiába ma­
gyarázta a végrehajtó, hogy az a két ur, ki 
vele jött, előtte teljesen ismeretlen s csak a 
véletlen alkalmatosságot használva ki, hozta 
őket az ő kocsiján az urasághoz, a kocsis nem 
nyitott kaput, mert kérdésére, hogy mit keres 
akkor itt ez a két ur is, azt a választ kapták, hogy 
ők csakis az urasággal hatszemközt intézhetik 
el jövetelük ezéiját. Majd a végrehajtó az ide­
genektől bocsánatot kérve, egyedül ment be a 
földesurhoz és felvilágosította a ház urát a 
künn várakozó két ur kinos helyzetéről. A 
házigazda ezek után egy külön szobában fo­
gadta a két látogatót. Ezek megkérték, hogy 
most már tekintettel arri, hogy végrehajtó 
van a háznál, zárná be ezen lakosztályhoz ve­
zető ajtókat, mert előbb nem mondhatják el 
jövetelük czélját. A látogatók rejtélyes maga­
viseleté nagyon ugatottá tette a földesurat. 
Az izgalom azonb: í szóval ki nem fejezhető 
öröm hatása alatt csak fokozódott, midőn meg­
tudta, hogy ezek a vendégek Török A. és Tsa 
budapesti bankházából jöttek, hogy kifizessék 
neki az előző napon nyert legnagyobb 4110.000 
koronás főnyereményt. A végrehajtó segédsze­
mélyzetének tartott vendégek — most már a 
szerencse követei, árverési jegyzőkönyv helyett 
hálalevelet vittek el a Török bankháznak.

FÜLFÖLD.
A háború.

Az orosz-japán háború színterén alig ját­
szódott le a napokban valamelyes jelentősebb 
esemény. Főleg az érdemel megemlítést, hogp 
Alexejevet felmentették főparancsnoki állásától, 
de azzért még nem bizonyos, bogy Kuroputkin 
lesz az ázsiai hadseregek egyedüli főparancs­
noka, sőt valószínű, hogy Stakelberg is fel 
lesz ruházva ezzel a meltósá, gal, lentartván 
igy .... a japánoknak oly kedvező zűrza­
vart a főparancsnokságban.

Annál szenzácziósabb esemény történt az 
európai harcztércn. Mert a balti flotta tapin­
tatlan parancsnokának, Rosdesztvenszky tenger­
nagy garázdálkodása következtében ilyen is 
van. Ez a jeles orosz tengernagy elindulván 
flottájával a keletázsiai vizek tele, nem tudta 
bevárni, hogy hősiességét csak három hónap 
múlva, mire a helyszínére ér, kimutassa, ha­
nem mindjárt elindulása után nehány nappal 
igazán muszka bravúrral összeágyuzta a Hull 
körül evező békés és teljesen védtelen angol 
halászbárkákat. Meg akarta próbálni, hogyan 
szólnak az orosz hajóágyuk és csakugyan ké­
pesek-e lelőni az embereket. A kísérlet pom­
pásan bevált, a hőstettnek számos angol esett 
áldozatul. Hogy Anglia ezt békésen nem tűr­
heti, természetes. A hangulat, daczára a czái- 
nak elkésett kondolencziájának, igen elkese­
redett az angol lakosság körében s a vezető 
államférfiak is a legerélyesebb intézkedéseket 
teszik, hogy ez a gaztett megtorlatlanul ne 
maradjon. Hírlik, hogy az orosz Holtát útjában 
fel fogják tartóztatni az angolok, a mire abból 
a körülményből is lehet következtetni, hogy az 
angol hajóhadat részben már mozgósítják is

— Obrenovics párt Szerbiában. Sándor 
király és Draga királyné meggyilkolása után 
— mint ez ismeretes — ellen összeesküvés tá­
madt a nis-i helyőrség tisztjei között, amely­
nek az volt a czélja, hogy eltávolítsa Péter 
király mellől a királygyilkos tiszteket. Ezt az 
összeesküvést felfedezték és a benne részes 
Obrenovics-párti tisztek közül négyet tizenhárom 
hónapi börtönbüntetésre ítéltek. Ezek a tisztek

mint Belgrádból Írják nekünk — ma sza­
badultak ki börtönükből és ez alkalommal a 
velük rokonszenvező tisztek nagy tüntetést 
rendezi«) mellettük. Másszóval ez annyit jelent, 
hogy a szerb tisztikar kebelében megvan és 
meg it nyilatkozik egy Obrenovics-, tehát Ka­
ragy orgy evicsellenes párt. A szerb katonák 
nagy része általában ellenzéki érzésű, és a 
kormányellenes lapokat tüntetéssé olvassák a 
kaszárnyákban. Ennek lehel tulajdonítani, hogy 
a szerb komiány négy beldrádi lap olvasását 
a kaszárnyákban eltiltotta s a belgdrádi ható­
ság ez Obrenovics-párti »Oppoziezia« czimü 
újság legutóbbi számát elkoboztstla, mert gyász­
keretben verset közölt Szerbia végromlásáról, 
amelyet a mostan való kormány bűnének ró 
föl. A koronázás után sem olyan szikaszilárd 
tehát a szerb trón.

A szerb király Szófiában Belgrád­
ból táviratozzék, hogy Szófiában az a hir ter­
jedt el, hogy a maczedónok Péter királynak 
Szófiába való megérkeztekor demonstrácziókat 
terveznek. A belgrádi lapok ennélfogva az uta 
zás elhalasztását követelik. A szófiai sajtónak 
az a nézete, hogy Péter királynak utazása az 
európai udvarokhoz teendő kőrútjának sorát 
nyitja meg, Belgrádban kedvetlenséget kelt, 
mert szerb hivatalos korokban ezt az utazást 
Kérdi mind fejedelem Misben lett utaz isa viszon­
zásául tekintik. Elvárják, hogy a szófiai hiva­
talos közlönyben ily értelmű nyilatkozat fog 
megjelenni, mert különben ezek a félreértések 
az általános felfogás szerint a kél állam közt 
fennálló viszony megzavarását idéznék elő.

Közgazdaság.
A kecskeméti gyümölcspiacz.
Annyiszor emlegetik, hogy a magyar 

emberben nincs vállalkozó szellem, sem az

iparra, sem a kereskedésre nem termett rá, 
hogy utoljára maga-magával is elhiteti. Pe­
dig koránt sem hiányzik nála az üzleti 
szellem, az ipari törekvés. Ennek fényes 
példáját nyújtja Kecskemét ; ezen alföldi 
város tősgyökeres magyar népénél látjuk, 
hogy csak helyes ösztönzésre van szükség 
és a magyar cinbe: ben a lappangó keres­
kedelmi szellem felébred, kifejlődik. A kecs­
kemétiek nemcsak a kényszernek, hanem 
saját ösztönüknek engedve, a vidék ho­
moksivatagában egyik oázist a másik után 
telepítették és ma a kecskeméti határ már 
egy nagy kerthez hasonlít, a melyben a 
serény és takarékos lakosság Isten ado­
mányait nemcsak megszerezni, hanem ér­
tékesíteni is tudja.

A kecskeméti baraczkpiacz ma már 
nemzetközi jelentőségre emelkedett. Ma már 
gond van arra is, hogy a három hétre szo­
rítkozó barackpiaczot az által terjesszék 
ki, hogy a korai és középérő baraczkfaj- 
tákon kívül a termelők a késői baraczkfaj- 
tákat szaporítsák, nehogy a rövid idény 
alatt túlkínálat miattj az árak essenek; 
ugyanis óriási a piaczi forgalom és fel­
hozatal a messze környék szőlő és gyü­
mölcsös terméseiből.

Ily körülmények xözt a kecskeméti 
asszonyoknak csöppet sem kényelmetlen, 
hogy az eladást biztosítandó, már éjfél 
után felkeresik a piaczot, mert a vásár már 
hajnali 4- - 5 órára véget ér. A baraczk- 
idény alatt a nők nemcsak talpon vannak, 
es résztvesznek a munkában, hanem el­
adásoknál felesegitségiil vannak férjeiknek.

Az előkelő középosztályhoz tartozó 
nők igy a gyümölcsérés idején összesereg- 
lctt kereskedőkkel az eladást helyben 
bonyolítják le, ellenben a polgári osz­
tályhoz tartozó nők gyakran a külföl­
det is felkeresik, hogy a fogyasztókat meg­
közelítsék. A bécsi »Naschmarkt« szokott 
jelensége a kecskeméti kofa, aki a szük­
séglethez képest sürgönyileg ad utasítást 
férjének, aki mesterségét otthon folytatja, 
vagy leányának, aki helyette a háztanást 
vezeti, mikor mit és hogy vegyenek és szál­
lítsanak. De még más külföldi városokba, 
egész Moszkváig ellátogat a kecskeméti 
kofa..

Egy vaggon berakásához szükséges 
körülbelül 10,(JOG darab baraezk es naponta 
átlag száz vaggon, sőt a legnagyobb for­
galom idején 120—150 kocsi baraczkot 
szállít Kecskemét. Ezen óriási mennyiség­
nek nagyrészét kistermelő, aki 10—20 ko­
sarat visz piaezra.. egészíti ki. Mindenkor 
kézzel szedett, kifogástalan az áru, amit 
a piaczon a vevő alku szerint átvesz, róla 
a jegyzéket megírja, amellyel a szállitóczég 
udvarában készfizetés mellett átadja az 
árut. Itt aztán u. n. pakoló asszonyok és 
lányok altat szortírozva es csomagolva 
kerek fedeles, avagy lcvarrolt füles kosa­
rakban kerül szállításra. Ma már csak a 
közeli vásárokra szállítanak vászonnal le- 
varrott vesszőkosarakban; ez a régebbi 
csomagolási mód már lassanként idejét 
múlja.

Okulhatna Somogy vármegye gazda­
közönsége a gyümölcstermelés eme fényes 
eredményén s követhetné a jó példát annál 
is inkább, mert a múltban is Somogy az 
ország egyik legtöbb gyümölcstermelő vi­
déke volt. FT—K.

Borvasár Tapolczán. Tapolczáról je­
lentik: A Balaton vidékén körű: elül egy 
millió hektoliter borkészlet van. A novem­
beri borvasár iránt rendkívül nagy érdek­
lődés mutatkozik s a résztvevők bejelen­
téseinek száma tekintélyes.

— A bankamatláb. Az osztrák-magyar 
bank tegnapi ülésén szóba került a bank- 
discont kérdésé, amelyre vonatkozólag a 
főtanács elhatározta, hogy a kamatlábat 
nem változtatja meg. A legutóbbi bankki­
mutatás szerint a bank ezidőszerint |8-2 
millióval nagyobb adómentc- tartalék felett 
rendelkezik, mint a múlt év hasonló idő-



szakácan. A banknak fémkészlete 45.3 mil­
lió koronával, az aranykészlet 49 2 millió 
koronával nagyobb, mint tavaly ilyenkor. 
A bank állása tehát kedvező, miért is a 
bank főtanácsa nem találta indokoltnak a 
kamatláb felemelését.
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Kaposvári gabona piacz
1904. okt. 28.

m m ként.
Búza -- -- -- — 20 K. 10 20 F
Rozs -- -- -- 15 a 40--60 >
Árpa -- -- -- — 13 » 40--60 »
Zab ------- ------ — 12 » 80--90 »
Tengeri (csöves) — — 7 » 20--40 »

» szemes — — 13 »20--40 »
Bab — — — — 22 » 10--20 »
Burgonya — — — f) — 6 — — »

» vegyes — — 4 » 20--40 »
» rózsa — — 5 » 40--60 »

F&IL
Erzsébet-tir.

fűszer és csemege
; kereskedése — -

KAP0SVÄR0
(Uj városház épület.)

T T,
a föposta bejárónál.

TELEFON 1 SÜRGÖNY!

TUDÓSÍTÁS!

U1

Minthogy mélyen tisztelt vevőim, ismerőseim, barátaimmal, — 
különösen pedig a vidéki nagyérdemű közönséggel — Telefon utjáa 
nem közölhetem az alábbi nem éppen megvetendő (e üzletemből szá­
ntott) árukat, ezúton vagyok bátor mindenkivel tudatni, felnőttel úgy 
mint csecsemővel, hogy legutóbb a következőket rendelték tőlem

IRNOK-m
ügyvédi irodában állandó alkalmazásra 
kerestetik. Teljesen megbízható, az
irodai teendőkben jártas egyének je­
lentkezhetnek személyesen vagy levél­
ben a „Népjog“ kiadóhivatalában.

T E 
Szól a telefon 1 
Csönget valaki :

L E F 0 N I C E: —-----—
Halló ! Ki beszél?
Kérem: Vajda Pali.

Van szerencsém értesíteni a hely­
beli és vidéki hölgyeket és urakat min­
den vallás és nemzetiségi különbség 
nélkül, hogy korra, állásra, vagy va­
gyonára megfelelő házassági ajánlatot 
kaphatnak a legnagyobb titoktartás mel­
lett. -- Vidékre egy 10 filléres bélyeg 
beküldésével azonnal válaszolok.

Kiváló tisztelettel

,_,ó Kövesi Béla,
Szeged, Mérei-utcza 18. szám

»Tíz kiló ezukrot, 
öt kiló kávét,
Egy hordó liptóit, 
Nyolcé szál szalámit 
Négy csomag theát, 
Hét üveg rumot,
Kél kiló mazsolát, 
Cacaőt, caviárt,

Az előbb felhívtak, hogy a rendelt árut
Ásványvizet is
Bort és cognacot,
Kicsit és négyöt 1 
Csak budai vízből 
Egy fél adagot,
Küldjern el azonnal,
Mert jót csak én adhatok.
Küldjem el gyorsan

Sűrűén szaporán, 
Lehetőleg gyalog - - 
Esetleg postán.
Ha ma megkapom :

[szívesen veszem, 
Azonnal, nyomban,

[ki is fizetem ! <

Kérek összeköttetést 
Hogy jelezhessem

Ajánlom mindenkinek Kotányi paprika, 
Aki még nem tudja,
Látogasson el 
Az én boltomba.

Komáromi pipa, 
Karaván tea ás 
Szilva pálinka !

Üzlethelyiségem 
Az Erzsébet-téren, 
Kivül-belül fényes, 
Hol minden.van kérem
Risskása, só, dara, 
Szappan, mosó-szóda, 
Zománcsozott edény, 
Gyömbér, babérlevél.

Faolaj, fahéj,
Dió és mogyoró, 
Császárkorié likőr 
Ej haj, es ám Jó
Lisztet is árulok 
Hengermalmi lisztet. 
Vegyenek kérem 
S jó kenyeret esznek !

Ne hogy kedves vevőm
Türelmetlenkedjen.

Panaszkodnak sokan, 
Hogy nagy a drágaság, 
Ennek dacára ven nálam 
Hallatlan olcsóság!
Nem látott még ilyet 
Orosz-japán állom, 
Olcsón adok el — olcsón, 
Mindent e világon ! I 

Ezeket szives tudomá­
sára hozva maradtam 
nb. utasítását kérve 

kész szolgája
Vajda Pál., Kapesvár

GYÓGY-COGNAC ÉS FINOM ASZTALI BOROK.
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aszfe'tozási , cem tat bitón- rs 
minianfelr cpitkezéi1 vál a 

Műmárvány es C'meniare- 
gyar. Szuaras es kufs. 
műtercm. Sírkövek es ó, it- 
= kérési ,vnyago< rabára.

F-ltGnéet kettő.
vák.U a* 1- állókból lecMc topábban csak u»f tarthatják tárol, ha etető 
1 .at szenny és p eluntul megóvjuk, csakis az általam készített

L.; űkbui, halóval ellátott, mai iiaetető vályúk
alkalmaaasa mellett lehetséges

m

// /X/Z////////////.
Bsan va vük különösen ti állattenyésitést úzó d Németország és külföld

gazdasÁK<than legjobb sikerrel alkalmaztatnak.
ELŐNYEI ; Egyezerú szerhez-!. mely j.ivitaira nem wsorúl, soha el nem dugul, 

mindenkor e egen :6 tiszta ea friss vitet stol vált at, minden fai deag nélkül ti netán 
* ártható és \ égre — ami fó - olcsóbb nin hárm ly mi* rályn.

Árajánlatokkal MallóherendezéS'-kre valamint egyéb betee-,
mozaik , terazzó-, aszfaltozást-, szobrászati es kőfaragó-munkákra, nem­
különben prospektussal kis*»* szolgálok.
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Kiváló szerencse Töröknél!
Felülmúl hatatlanul

kedvez főárudnqknuk a szerencse* ]Rú*ld Idő alatt 17 millió 
korona nyereménynél többet fizettünk nagyrnbecstilt Vevő­

inknek, kö/tiik

a legnagyobb nyeremé
g^ji leljük ei)EélfoíVo, hogy a Világ legesélydusabb ősz 

tálysorsjatekabau Ve,yen reszt. - j\ most kővetkező m&gy 
klre-i szabadalmazott 15. osztálysorsjáték b . 11 újtól

110.C66 sorsjegyre 55.-CC8 pénznyeremény
jut és össeesen egy hatalmas összeget,

1 I millió 459.000 koronát
sorsolnak ki rövid 5 hónap alatt.
A legnagyobb nyeremény a legszerencsésebb esetben
jiyOOO.OOti l4€ki-oii:t.

Továbbá 1 jutalom 000-000, 1 nyeremény 400-000, 1 a í 
200000, 2 á 100-000, 1 a 90-090, 2 á #0-000, 1 ä 
70-000, 2 á 00-000, 1 á 50000- 1 á 40 000. 5 á 30-000, 6 
3 a 35 000, 8 a 20-000, 8 á I ,* 009 36 á IO OOO korona
és még sok .egyéb; összesen 55 000, nyeremény és jutalom 
14,459 009 korona összegben.
I - Az I. osztályú sorsjegyek tervszerű árai :
-•^eredeti sorsjegy írt. — .75 v. kor. 1.50; \ eredeti sorsjegy in. 1.50 v. kor. 3.

I* >, ,, ,, 3. ,, ,, 6.- > 1 ,, ,, 6. ,, ,, 12.
A sorsjegyeket utánvéttel vagy az összeg előzetes beküldése ellené­

ben küldjük.
jjv. Hivatalos tervezet díjtalanul. Megrendeléseket eredeti sorjegyekre kérünk
Iß“ f. é v i n 0 v e m b e r h ó 6- ig.

bizalommal hozzánk beküldeni.

is»■ ÉS
bankháza Budapesten,

Hazánk legnagyobb osztalysorsjáték-üzlete.
Főárudák osztálysorsjáték-üzletei:

Központ: Teréz-körut 46a I. fiók Váczi-körut 4a. 
II. fiók íVluzeum-körut Ha. 111. fiók Erzsébet-kőrut 54a

Rendelölevél levágandó TOROK A. ES TÁRSA bankhaza Budapest.
Kérek részemre_________ 1. oszt. m. kir. szab. osztálysorsjáték ere­

deti sorsjegyet a hivatalos tervezettel együtt küldeni.
utánvételezni a nem

Az összeget___ korona összegben postautaíványnyal küldöm tetsző
mellékelem bankjegyekben (bélyegben) törlendő.
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hikdetksek ras*

Jónak, a Jobb 
az ellensége.

la# ■ Jegjobb az eddig használatban HÉi- 
pw, tflv. anyagoknál vászon * eárrttti 

mesásAra, a Sc£jd^által újonnan fflUtlÄi

mosó kivonat,

..Asszonydicséret“
védj pya),

t ruhe beái ztatására.

Előnyök:
1. A* eddig szükséges volt mosási időt e felére 

csökkentit Fáradságot a negyedére.
S, A szftda használatát teljesen fölöslegessé teeei.
4. Him hegy tisstábbá, tehát fehéret,hé is varázhe!,« 

a ruhát.
l> Vgy a kezeknek, mint a rabárrak rdfjeeen ártal- 

amiért as alant jey^shtt eeég IrOnwgáyjt

k Hendkhrtl UKtesága folytán •lee*hh, snlwéea ásás

ouy teüélíüiöihetetlenaé vákk wunten . 
mesóBflnéí eui egyszeri kisen#

- - Mindenütt kapható.

Schicht-szappan
.«sarvtua" va^í" „kuJus,“

ÉjjÉ

_ jog-gyei
lMfotrtUooktedóBatbs ennélfogva legolcsóbb szappan. 

Minden káros alkatrészektől mentes
——............. Mindenütt kapható!   ............. .

ierásárldsnál különösen arra ügyeljünk, hogy minden darab 
Szappan a „Sch/chf névvel és a fenti védjegyek egyikével 

legyen ellátva.

Schicht György, Aussig
A legnagyobb gyár a maga‘nemében, az európai 

szárazföldim

e IBPBSaBPMMBBMBMnWHBgiai
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Barta Sándor
polgári és eg? enr L t a szabó üzlete

KAPOSVÁR
Erzsébet-tér, uj váiosliáz épület.

Legnagyobb raktár eiő.ras szerinti

- - - - - katonai —-

Nyotii héthelyi L és társa hapcsvároU

felszerelésekben.
Mérték szerint készülnek minden 

fegyvernemhez tartozó egyenruhák a 
legjutányosabb árakon Raktáron tar­
tatnak hazai es angol szövaPk, úgy­
szintén skót kü'önlegősseyek a legna­
gyobb választékban. Készülnek a leg­
utolsó ( ivat után öltönyök, felöltök, 
raglanettok télikbatok vrosi és 
utazó bundk, úgyszintén takarók 
alegfinomabb szőrmebélések kel.


